
The Adventures of Albert 4.    

 

 The Arrest 

 

'Stop! You are under arrest. Get out of the car. Stand still facing 

the wall. Your hands on the wall. Feet apart. Do not move.' 

 

'Arrest? Why?' 

 

'To begin with, to have caused serious injury to a giraffe by careless 

driving.' 

 

'I am completely innocent. This is an unlawful arrest - and let me tell 

you to start with that I am related to Lord Lucan, a member of the 

aristocracy, and my wife plays golf with the wife of the police 

chief.' 

 

'Sir, if you had been here in 1789, you would have noticed that we 

don't give a damn for the aristocracy, and if you are between the 

Place de la Bastille and Place de la République tomorrow when the 

fire-fighters will be on strike and if you look at the banners you will 

see that we don't give a damn for authorities, politicians and all 

those who think they are important . 

 

You are in France now. We are French. We do what we want. We are 

all equal - Freedom, Equality and Brotherhood is our national motto.' 

 

'It is a great ideal - especially freedom.' 

 

'Yes, but it is for the French not for the drunken English tourists. 

So, my colleague is going to submit you to a body search. Do you have 

any pointed or sharp objects in your pockets - or illegal drugs?' 

 



'The only thing pointed or sharp is the safety pin that is keeping my 

underpants up. The only medication is glucosamine sulphate - which is 

not very effective, so can I sit down, I've got arthritis.' 

 

'You should not joke about sharp objects.' 

 

'Why not?' 

 

'Because tomorrow morning you are going to meet Max.' 

 

'Who is Max?' 

 

'Max Robespierre is the examining magistrate.' 

 

'I have heard that surname before somewhere.' 

 

'At school in your history lessons perhaps. But it would have seemed 

more familiar, if you had been here in 1793.' 

 

'What do you mean?' 

 

'His ancestor was Maximilien François Marie Isidore de Robespierre 

who was responsible for the application of a very sharp object on 

the neck of 16,594 people!' 

 

'Oh, you mean the guillotine. But I thought you had stopped using 

the guillotine in 1981!' 

 

'Yes, it's true, but we still have an old guillotine in the prison of 

Marseille that Mr Robespierre has told us to keep in good condition 

until he finds an occasion to try it. And I warn you to be very careful 

or you could become that occasion. 

 

I point out also that he has two obsessions. One is the conservation 

of wild animals - he is patron of a society to safeguard the giraffe. 



His other obsession is the pronunciation of the French language. 

Therefore, in case you have a discussion about the old guillotine of 

Marseille I am going to give you a brief lesson on the subject of the 

double ll: 

 

A double ll is pronounced like a single l unless it is preceded by i, in 

which case it is pronounced like y in English as for fille, gentille, 

bouteille, vieille, guillotine and Marseille. Of course there are some 

exceptions - which  you can learn while you are in prison, like mille, 

ville and tranquille etc. 

 

Now put your hands behind your back, Sir. We are going to handcuff 

you. You are in custody.' 

 
 
 
(Le Juge d'Instruction or Examining Magistrate is a very important 
person in the French Judicial System and is of course a person of 
the very highest integrity.) 
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